UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS

Bureau de la normalisation�des télécommunications�����	Genève,  le 20 juillet 1999



Réf:�Lettre collective TSB 7/4



���Tél:�+41 22 730 5882���Fax:�+41 22 730 5853�-	Aux Administrations des Etats Membres de l’Union et aux Membres de l’UIT-T participant aux travaux de la Commission d’études 4��



Objet:�Réunion du Groupe de travail 2/4�Eningen (Allemagne), 24 septembre 1999��

Madame, Monsieur,

1	Au cours de sa dernière réunion (15-26 mars 1999), la Commission d’études 4 a décidé que le Groupe de travail 2/4 devrait tenir une réunion additionnelle afin de déterminer certaines Recommandations susceptibles d'être soumises pour approbation finale à sa dernière réunion de la période d’études (24 janvier - 4 février 2000). 

La société Wandel & Goltermann GmbH & Co. a bien voulu accueillir la réunion à Eningen (Allemagne).

Cette réunion sera précédée de réunions de groupes d’experts chargés des Questions 8/4 et 9/4 (15�23 septembre 1999).

La réunion du Groupe de travail 2/4 aura lieu le 24 septembre et s’ouvrira à 9 h 30. Les précisions relatives au lieu et au programme de la réunion figurent dans l’Annexe 1. On trouvera un formulaire de réservation d’hôtel dans l’Annexe 2. 

2	Les débats se dérouleront conformément aux décisions prises et compte tenu des dispositions en vigueur.

3	Conformément aux dispositions de la Recommandation A.1, de la CMNT (Genève, 1996), les contributions aux travaux de la Commission d'études doivent être transmises au Directeur du Bureau de la normalisation des télécommunications (TSB).

a)	Les contributions reçues deux mois au moins avant le début de la réunion seront publiées et envoyées aux Administrations des Etats Membres de l'Union et aux Membres de l'UIT�T enregistrés dans cette Commission d'études qui ont demandé des copies sur papier.

�b)	Les contributions reçues par le Directeur moins de deux mois, mais au moins sept jours ouvrables avant le début de la réunion, seront publiées comme "contributions tardives", seront mises sur le site Web de la Commission d'études 4 et ne seront distribuées en début de réunion qu'aux seuls participants présents. Par conséquent, ces contributions doivent parvenir au TSB le 15 septembre 1999 au plus tard.

En vue de résoudre toutes questions éventuelles au sujet des contributions, le nom de la personne à contacter à ce sujet, ses numéros de télécopie et de téléphone ainsi que son adresse de courrier électronique (e-mail) doivent figurer sur les contributions. Je vous prie donc de bien vouloir indiquer ces renseignements sur la page de couverture de tous les documents.

Je vous invite à présenter si possible les documents sous forme électronique. Pour obtenir des indications précises à ce sujet, veuillez vous référer à l'Annexe 1 de la Circulaire TSB 182 du 7 avril 1999.

4	Afin de permettre au TSB de prendre les dispositions nécessaires concernant la documentation et l'organisation de la réunion, je vous saurais gré de bien vouloir me faire parvenir par lettre ou par télécopie (N° +41 22 730 5853), dès que possible et au plus tard le 23 août 1999, la liste des personnes qui représenteront votre Administration, exploitation reconnue, organisme scientifique ou industriel, autre entité s'occupant de questions de télécommunication, ou organisation régionale et/ou internationale. Le formulaire de participation de l'Annexe 3 devra nous être retourné dûment rempli (à raison d'un exemplaire par participant), conjointement avec la liste mentionnée ci-dessus. Pour des raisons pratiques, nous vous prions également de nous envoyer une copie du formulaire de participation et d'indiquer les dates de votre participation, (voir l'Annexe 1).

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l'assurance de ma considération distinguée.

H. Zhao�Directeur du Bureau de la�normalisation des télécommunications



Annexes: 3

�	ANNEXE 1�	(de la Lettre collective TSB 7/4)





Réunion du Groupe de travail 2/4 et des groupes d’experts chargés des Questions 8/4 et 9/4



1	Date et lieu des réunions



Conformément aux décisions prises par la Commissions d’études 4, le Groupe de travail 2/4 se réunira le vendredi 24 septembre 1999. La réunion s’ouvrira à 9 h 30 et se terminera à l’heure du déjeuner. 



La réunion du Groupe de travail sera précédée de réunions de groupes d’experts chargés des Questions 8/4 et 9/4. Le programme détaillé de ces réunions est reproduit dans le tableau ci�dessous. 



Toutes les réunions se tiendront à: 



Wandel & Goltermann GmbH & Co.

Elektronische Meßtechnik

Eningen (Allemagne)

Archbachtalstrasse 6

Téléphone: +49 7121 86 1314

Télécopie: +49 7121 86 2029

Adresse électronique: frank.coenning@wwgsolutions.com



Vous trouverez de plus amples renseignements dans le serveur FTP officieux du Groupe de travail 2/4, à l'adresse “Gen\sept-99”. 





2	Programme des réunions



Le tableau suivant indique le programme des réunions: 





Heure�Date���mercredi 

     15

septembre�   jeudi

     16 septembre�vendredi

     17 septembre�   lundi

     20 septembre�   mardi 

     21 septembre�mercredi

     22 septembre�   jeudi 

     23 septembre�vendredi 

     24 septembre��

 9 h 30

12 h 30�

Question

     8/4�

Question

     8/4�

Question

     8/4�Réunion conjointe

Questions 8/4 et 9/4�

Question

     9/4�

Question

     9/4�

Question

     9/4�

GT

2/4��

14 h 00

17 h 00�

Question

     8/4�

Question

     8/4�

Question

     8/4�Réunion conjointe

Questions 8/4 et 9/4�

Question

     9/4�

Question

     9/4�

Question

     9/4���



�

3 	Documents de référence



Les documents élaborés quelques jours avant la réunion (15-24 septembre 1999) doivent être envoyés directement à : 



Frank Coenning

Wandel & Goltermann GmbH & Co.

Archbachtal Str. 6

D-72795 Eningen (Allemagne)�Téléphone:	+49 7121 86 1313

Télécopie:	+49 7121 86 2029

Ad. élec.: frank.coenning@wwgsolutions.com�����



4 	Conditions météorologiques



Il convient de noter qu’en septembre, les conditions météorologiques dans le sud de l’Allemagne sont en principe encore agréables. Les températures se situent autour de 20 à 25°, avec des risques d’averses. Nous vous conseillons donc de vous munir d’un manteau de demi�saison et d’un parapluie!



�ANNEX 2�(to TSB collective-letter 7/4)



Reservation Form

Send to

Hotel Fuerstenhof

D - 72764 Reutlingen (Germany), Kaiserpassage 5

Telephone: +49 7121 3180

Telefax: +49 7121 318 318

prior to 15 August 1999

I will participate in the Working Party 2/4 Meeting�and/or the meetings on Questions 8/4 and 9/4�taking place

from 15 to 24 September 1999

at Wandel & Goltermann, Eningen

Name:……………………………………….	First Name:	

Organization:………………..		Country:	

Telephone:	…………………………………	Telefax:	

E-Mail:	……………………………………..

�Please reserve a single room for me���Please reserve a double room for me��From (Arrival Date):		To (Departure Date):	

at a special rate of DM 131,-- (single) / 172,-- (double) per night including breakfast.

(Complete as appropriate)

Remember to return this form to the hotel Fuerstenhof not later than 15 August 1999

______________________________________





Travel details and maps may be downloaded from the Informal FTP Area for Working Party 2/4, directory ‘Gen\Sept-99’.

�

UIT - TSB���		ANNEXE 3�	(de la Lettre collective TSB 7/4)�A retourner avant�le 23 août 1999��TSB Fax: +41 22 730 58 53��

Réunion du Groupe de travail 2/4 (Eningen, Allemagne, 24 septembre 1999)

Formule de participation  -  Registration Form  -  Formulario de inscripción�

Je participe aux Groupes de travail suivants��CE/SG Plen�GT/WP 1�GT/WP 2�GT/WP 3�GT/WP 4�GT/WP 5��I participate in the following Working Parties��--�--��--�--�--��Participo en los siguientes Grupos de Trabajo���������

1.	M.  Mme  Mlle

	Mr.  Mrs.  Miss	________________________________________	___________________________________

	Sr.  Sra.  Srta.		(nom / family name / apellidos)		(prénom / first name / nombre)



2.�Pays / Country / País��________________________________________________________________��

3.��Administration / Administración�________________________________________________________________��

���Chef de délégation���Adjoint���Délégué�����Head of delegation���Deputy���Delegate�����Jefe de delegación���Suplente���Delegado��

ou  -  or  -  o

�������Exploitation reconnue�����Recognized operating agency�___________________________________________________________����Empresa de explotación reconocida���

��Organisme scientifique ou industriel�����Scientific or industrial organization�___________________________________________________________����Organismo científico o industrial���

��Autre entité s'occupant des questions de télécommunication�����Other entity dealing with telecommunication matters�________________________________________����Otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones���

��Organisation régionale et/ou internationale�����Regional and/or International organization�________________________________________________________����Organización regional y/o internacional���

4.�Adresse officielle��______________________________________________________________________________���Official address�����Dirección oficial��______________________________________________________________________________��

�TEL. (office)  __________________________���FAX  _____________________________�TX  _________________���TEL. (private)  _________________________���Email  _____________________________________________________���

5.	Adresse privée pendant la réunion	____________________________________

	Private address during the meeting		TEL.	_____________________

	Dirección privada durante la reunión	____________________________________



6.�Je désire recevoir les documents en�����������I wish to receive the documents in��Français���English���Español���Deseo recibir los documentos en idioma����������

	Signature / Firma   _________________________________		Date / Fecha__________________________



Réservé au TSB / For TSB use only / Para uso exclusivo de la TSB��

Franchise���Section���Casier���

____________________
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